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	JUREWYCZ MARYNA, dr filologii
Tłumacz przysięgły języka ukraińskiego, lector języka polskiego
Tel. 099-255-87-21; 068 375-86-15
e-mail marina.yurevich@gmail.com


	Doświadczenie


	01.2020 - obecnie
09.2017 – 01.2020
2016 – 08.2017
	Pomocnik dyrektora w Trakcja Ukraina Sp. z o.o.

Obowiązki:

- Tłumaczenie bieżące z języka polskiego i ukraińskiego

- Zapewnienie skutecznej komunikacji Dyrekcji i pracowników Spółki 

- Prowadzenie komunikacji ze spółką dominującą

- Sporządzenie dokumentacji i inne.

Główny fachowiec działu wsparcia i organizacji PrAT SK „PZU Ukraina” 
Obowiązki:

- Organizacja i prowadzenie posiedzeń Zarządu Spółki

- Stworzenie protokołów posiedzeń Zarządu, Rady Nadzorczej Spółki

- Zapewnienie skutecznej komunikacji Zarządu i pracowników Spółki

- Tłumaczenia bieżące z języka polskiego i ukraińskiego

Lektor języka polskiego, przedstawiciel ICC NOVAR w Kijowie


	2014 – 2016

	Starszy wykładowca języka polskiego w Kijowskim Narodowym Uniwersytecie Lingwistycznym
Obowiązki:
- Prowadzenie wykładów języka polskiego
- Układanie materiałów metodycznych do nauki polskiego

	1997 – 2014
	Pracownik naukowy na Narodowym Uniwersytecie Kijowskim imienia Tarasa Szewczenki
Obowiązki:
-Tłumaczenie, pisanie i edycja artykułów naukowych w języku polskim, ukraińskim, rosyjskim
-Organizowanie i uczestniczenie w konferencjach naukowych
-Prowadzenie wykładów języka polskiego i literatury


	
	

	2012 - 2013
	Asystent na Narodowym Uniwersytecie Kijowskim imienia Tarasa Szewczenki
Obowiązki:
-Prowadzenie wykładów języka polskiego i literatury

	2010 – 2012
	Tłumacz z polskiego, specjalista ds. marketingu w Przedstawicielstwie polskiej spółki prawniczej w Kijowie „Chałas i Wspólnicy”
Obowiązki:
- Opracowywanie planu marketingowego spółki
- Pisanie artykułów, informacji prasowych
-Kontakt z przedstawicielami mediów, zamieszczanie materiałów reklamowych, PR  
- Organizowanie seminariów i konferencji
- Tłumaczenie bieżącej dokumentacji

	2008 - 2009

	Tłumacz z polskiego w spółce budowniczej
Obowiązki:
- Poszukiwanie partnerów biznesowych za granicą (w Polsce)
- Prowadzenie negocjacji i przygotowywanie umów
- Tłumaczenie dokumentów

	2005 - 2006
	Starszy wykładowca języka polskiego na Uniwersytecie Slawistycznym

	2002-2003
	Wykładowca języka polskiego na Uniwersytecie „Ukraina”

	1996 –1997
	Tłumacz języka polskiego w „Państwowym Komitecie ds. ochrony granic państwowych”
Obowiązki:
- Tłumaczenie ustne i pisemne
- Prowadzenie dokumentacji w języku polskim

	1990 - 1991
	Dziennikarka w gazecie „Mołod Ukrainy”
Obowiązki:
-  Pisanie reportaży i artykułów

	Wykształcienie

	1991 - 1996
	Narodowy Uniwersytet Kijowski imienia Tarasa Szewczenki,
Wydział języków i literatur słowiańskich (kwalifikacja – filolog wykładowca języka polskiego i literatury,  języka ukraińskiego i literatury)

	1996 - 1999
	Studia podyplomowe (doktorat) w Instytucie Językoznawstwa NANU

	Dyplomy
	Tłumacz Przysięgły Języka Ukraińskiego (2020)
Dyplom doktora filologii (specjalność „języki słowiańskie”) ДК № 019895 w 2003 r.

	Publikacje
	Ponad 40 artykułów w czasopismach filologicznych oraz innej prasie

	Języki obce
	Polski, ukraiński, rosyjski – biegle; angielski – ze słownikiem



